
G E ME I ND E  R I F F I AN
AUTONOME PROVINZ BOZEN – SÜDTIROL

COMUNE DI RIFIANO
PROV. AUT. DI BOLZANO - ALTO ADIGE

ANORDNUNG NR. 27 VOM 22.09.2026 ORDINANZA N. 27 DEL 22.09.2026

Zeitweilige Sperrung des Gehsteigs bei  
der  Jaufenstraße  (SS  44)  bei  der  
Hausnr. 78 wegen Bauarbeiten

Chiusura  temporanea  del  marciapiede 
presso  la  Via  Passo  Giovo  (SS  44)  
all'altezza  del  civico  78  per  lavori  di  
costruzione

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Vorausgeschickt,  dass  auf  dem  Gehsteig  der 
Jaufenstraße  (SS 44),  bei  der  Hausnummer  78 
vom  28.09.2026  –  23.10.2026  Bauarbeiten 
durchgeführt werden müssen;

Premesso che devono essere effettuati  lavori  di 
costruzione sul marciapiede della via Passo Giovo 
(SS 44), all'altezza del civico 78 dal 28.09.2026 – 
23.10.2026; 

Festgestellt,  dass  es  daher  eine  zeitweilige 
Sperre  des  Gehsteiges  benötigt,  um  die 
Sicherheit  der  Verkehrsteilnehmer  zu 
gewährleisten;

Accertato che quindi  è  necessaria  una chiusura 
temporanea del marciapiede, per poter garantire 
la sicurezza degli utenti della strada;

Nach  Einsichtnahme  in  das  entsprechende 
Ansuchen  der  Fa.  Pichler  Ubald  und  Matthias 
OHG  aus  Riffian  vom  17.09.2026  (Prot.  Nr. 
0012299);

Vista la relativa domanda della ditta Pichler Ubald 
und Matthias Snc di Rifiano del 17.09.2026 (prot. 
n. 0012299);

Nach  Einsichtnahme  in  die 
Straßenverkehrsordnung;

Visto il codice della strada;

Nach Einsichtnahme in den Art. 62 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der  Autonomen Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. Nr.  2  vom 
03.05.2018 und in den Art. 16, Punkt 3, Buchstabe 
d)  der  Gemeindesatzung  Riffian,  wonach  der 
Bürgermeister  außerordentliche  und  dringende 
Maßnahmen ergreift;

Visto  l'art.  62  del  Codice degli  Enti  Locali  della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato 
con L.R. del 03.05.2018, n. 2 e l'art.  16, punto 3, 
lettera  d)  dello  statuto  comunale  di  Rifiano,  in 
base  al  quale  il  Sindaco  adotta  provvedimenti 
contingibili ed urgenti;

ordnet an ordina

1. die  zeitweilige  Sperrung  des  Gehsteiges  der 
Jaufenstraße (SS 44) bei der Hausnummer 78 
vom 28.09.2026 – 23.10.2026;

1. la chiusura temporanea del marciapiede di via 
Passo Giovo (SS 44) all'altezza del civico 78 
dal 28.09.2026 – 23.10.2026;

2. die Umleitung des Fußgängerverkehrs auf den 
„Alten Riffianer Weg“;

2. la  deviazione  del  traffico  pedonale  sulla  via 
“Alter Riffianer Weg”; 

3. der Bevölkerung wird diese Anordnung mittels 
Anschlag  an  der  Amtstafel  zur  Kenntnis 
gebracht;

3. il pubblico verrà informato di questa ordinanza 
mediante avviso sull'albo pretorio;

4. die  ausführende  Firma  ist  verpflichtet  für  die 
entsprechende Straßenbeschilderung laut Stra-
ßenverkehrsordnung Sorge zu tragen und ge-
genwärtige Anordnung auf der Baustelle aufzu-
bewahren;

4. l’impresa esecutrice è obbligata ad installare la 
relativa segnaletica in base al codice stradale e 
a tenere la presente ordinanza sul cantiere;



Jede/r Interessierte kann gegen diese Anordnung 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgericht  in Bozen Rekurs 
einbringen.

Ogni  interessato  può  presentare  ricorso  al 
Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa  di  Bolzano 
entro 60 giorni dall’esecutività della ordinanza.

Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Alexander Turato

digital signiert firmato digitalmente

Veröffentlichung Pubblicazione

Die Veröffentlichung dieser Anordnung dient der 
Kundmachung  und  nicht  der  Integration  der 
Wirksamkeit.

La  pubblicazione  di  questa  ordinanza  ha  mero 
valore  di  pubblicità  notizia  non  d’integrazione 
dell’efficacia.


	GEMEINDE RIFFIAN

		2026-09-21T16:12:28+0000
	alex_riffi
	Ich genehmige dieses Dokument




